
3-circuit Lighting Track

INSTALLATION INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When installing or using this track system, basic safety precautions should always be followed,

including the following :

1. Read all of these installation instructions before installing the GLOBAL pro lighting track system

2. Do not install the track in damp or wet locations.

3. Do not install any parts of the track system less than 5 ft above the floor.

4. Do not install any fixtures closer than six inches from combustible materials.

5. Do not install the track with electric power connected. Similarly, disconnect electricity when

installing or removing fixtures or components or changing the configuration of the track.

6. Do not use this track with a power supply cord or convenience receptacle adapter.

7. The GLOBAL pro track system is intended for use only with GLOBAL pro components and fixtures

marked for use with GLOBAL pro system. To reduce risk of fire and electric shock, do not use

other components as part of this system.

8. Track installation is to only be performed by a cert ified electrician in accordance with the National

Electrical Code and all local codes and ordinances.

9. Do not connect track to more than one branch circuit unless track is wired to either a 120/240 Volt

single-phase three wire system, or to a 120/208 Volt 3-phase, 4-wire system. Check with a

qualified electrician. Although the track lighting system may seem to operate acceptably, a

dangerous overload of the neutral may occur and result in a risk of fire.

10. Do not attempt to energize anything other than Lighting Track Fixtures on the track. To reduce the

risk of fire and electrical shock, do not attempt to connect power tools, extension cords, appliances

and the like to the track.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Installation instructions D2985c

2-circuit Lighting Track

with independent neutrals

INSTALLATION INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

followed, including the following :

1. Read all of these installation instructions before installing the GLOBAL tek lighting track

system

2. The GLOBAL tek track system is intended for use only with GLOBAL tek components and

fixtures marked for use with GLOBAL tek system. To reduce risk of fire and electric

shock, do not use other components as part of this system.

3. Track installation is to only be performed by a certified electrician in accordance with the

National Electrical Code and all local codes and ordinances.

4. The GLOBAL tek system is designed to be fed by two branch circuits rated 120VAC, 20A,

eg. the system is a two-circuit / two-neutral track and care must be taken to keep circuits

designated as circuit1 and circuit2 separate.

5. Do not install the track in damp or wet locations.

6. Do not install any parts of the track system less than 5 ft above the floor.

7. Do not install any fixtures closer than six inches from combustible materials.

8. Do not use this track with a power supply cord or convenience receptacle adapter.

9. Do not install the track with electric power connected. Similarly, disconnect electricity

when installing or removing fixtures or components or changing the configuration of the

track.

10. Do not attempt to energize anything other than Lighting Track Fixtures on the track. To

reduce the risk of fire and electrical shock, do not attempt to connect power tools,

extension cords, appliances and the like to the track.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

series

2-circuit Lighting Track

with independent neutrals

INSTALLATION INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When installing or using this track system, basic safety precautions should always be

followed, including the following :

1. Read all of these installation instructions before installing the GLOBAL tek lighting track

system

2. The GLOBAL tek track system is intended for use only with GLOBAL tek components and

fixtures marked for use with GLOBAL tek system. To reduce risk of fire and electric

shock, do not use other components as part of this system.

3. Track installation is to only be performed by a certified electrician in accordance with the

National Electrical Code and all local codes and ordinances.

4. The GLOBAL tek system is designed to be fed by two branch circuits rated 120VAC, 20A,

eg. the system is a two-circuit / two-neutral track and care must be taken to keep circuits

designated as circuit1 and circuit2 separate.

5. Do not install the track in damp or wet locations.

6. Do not install any parts of the track system less than 5 ft above the floor.

7. Do not install any fixtures closer than six inches from combustible materials.

8. Do not use this track with a power supply cord or convenience receptacle adapter.

9. Do not install the track with electric power connected. Similarly, disconnect electricity

when installing or removing fixtures or components or changing the configuration of the

track.

10. Do not attempt to energize anything other than Lighting Track Fixtures on the track. To

reduce the risk of fire and electrical shock, do not attempt to connect power tools,

extension cords, appliances and the like to the track.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

series

oneone--circuit track, surfacecircuit track, surface
mountmount

GES 212 (12ft)GES 212 (12ft)

GET 304 (4ft)GET 304 (4ft)

GET 308 (8ft) twotwo--circuit track, surfacecircuit track, surface

mountmount

GET 312 (12ft)GET 312 (12ft)

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Read All Instructions Before InstallationRead All Instructions Before Installation

 The GLOBAL trac eco system is intended for use with GLOBAL trac eco
components and fixtures marked for use with the GLOBAL trac eco

system. To reduce the risk of fire and electric shock, do not use other
components as part of this system.

 Track installation is only to be performed by a certified electrician in
accordance with the National Electrical Code and all local codes and
ordinances.

 Single-circuit system: The eco GES track system is designed to be
supplied by a single 120 volt branch circuit with a maximum capacity of
20 amps.
Two-circuit system: The eco GET track system is designed to be
supplied by a balanced 120/240 volt, three-wire branch circuit with a
maximum capacity of 40 amps.

 Do not use this track system with a power supply cord or convenience
receptacle adapter.

 Do not install any fixtures closer than six inches from combustible
materials.

 Do not install the track in damp or wet locations.
 Do not install the track with electric power connected. Similarly,

disconnect electricity when installing or removing fixtures or components
or changing the configuration of the track.

 Do not attach anything other than UL listed lighting fixtures marked forforforfor
use with Nordic Aluminium GLOBAL trach Nordic Aluminium GLOBAL trach Nordic Aluminium GLOBAL tracuse w h Nordic Aluminium GLOBAL trac eco system onlysystem onlysystem onlysystem only to the track.

IMPORTANT
SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE WHENSAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE WHENSAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE WHENSAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE WHEN

ADDING FIXTURES OR CHANGING THE TRACKADDING FIXTURES OR CHANGING THE TRACKADDING FIXTURES OR CHANGING THE TRACKADDING FIXTURES OR CHANGING THE TRACK

CONFIGURATIONCONFIGURATIONCONFIGURATIONCONFIGURATION

INSTALLATIONINSTALLATION INSTRUCTIONSINSTRUCTIONS

ecoGLOBAL eco Feed and Connector Components

The GLOBAL trac eco system includes the following feed and connector components:

GES single-circuit GET two-circuit
system system

Live end feeds
For feeding power to surface mounted track
from the end. Typically used in conjunction

with a GES 15 Feed Canopy Cover.

Straight feed connectors
For feeding power to surface mounted track
in the middle of two runs. Typically used in

conjunction with a GES 15 Feed Canopy Cover.

Adjustable L-connectors
For connecting two lengths of track in an
L-shape. Can be field adjusted to branch
left or right. Can also be used as a feed

connector.

T-connectors
For connecting three tracks in a T-shape. The GES 40

can be field adjusted to be an inside or outside,
left or right Tee. In the case of two-circuit, the GET 39

or GET 40 must be selected for left or right Tee
connection. Can also be used as a feed connector.

X-connectors
For connecting four lengths of track in an X-shape.

Can also be used as a feed connector.

Linear coupler
For connecting two lengths of track in a linear

configuration.

Floating Feed
For feeding power to surface mounted track at any

point along the length of the track.

Surface conduit feed
For feeding track at the end with horizontal conduit run.

Compatible with 1/2 inch conduit fitting.

Flexible connector
For connecting two lengths of track at
any angle, providing the ability to also
connect two tracks at unequal elevation

or in two different planes.

Dead end cover
For all open ends of track
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GES 204 (4ftGES 204 (4ft

GES 208 (8ft)GES 208 (8ft) oneone--circuit track, surfacecircuit track, surface

mountmount

GES 212 (12ft)GES 212 (12ft)

GET 304 (4ft)GET 304 (4ft)

GET 308 (8ft) twotwo--circuit track, surfacecircuit track, surface

mountmount

GET 312 (12ft)GET 312 (12ft)

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Read All Instructions Before InstallationRead All Instructions Before Installation

 The GLOBAL trac eco system is intended for use with GLOBAL trac eco
components and fixtures marked for use with the GLOBAL trac eco
system. To reduce the risk of fire and electric shock, do not use other
components as part of this system.

 Track installation is only to be performed by a certified electrician in
accordance with the National Electrical Code and all local codes and
ordinances.

 Single-circuit system: The eco GES track system is designed to be
supplied by a single 120 volt branch circuit with a maximum capacity of
20 amps.
Two-circuit system: The eco GET track system is designed to be
supplied by a balanced 120/240 volt, three-wire branch circuit with a
maximum capacity of 40 amps.

 Do not use this track system with a power supply cord or convenience
receptacle adapter.

 Do not install any fixtures closer than six inches from combustible
materials.

 Do not install the track in damp or wet locations.
 Do not install the track with electric power connected. Similarly,

disconnect electricity when installing or removing fixtures or components
or changing the configuration of the track.

 Do not attach anything other than UL listed lighting fixtures marked forforforforuse with Nordic Aluminium GLOBAL trac  h Nordic Aluminium GLOBAL trac  h Nordic Aluminium GLOBAL trac use wh Nordic Aluminium GLOBAL trac eco system only system only system only system only    to the track.
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ADDING FIXTURES OR CHANGING THE TRACK ADDING FIXTURES OR CHANGING THE TRACK ADDING FIXTURES OR CHANGING THE TRACK ADDING FIXTURES OR CHANGING THE TRACK 

CONFIGURATIONCONFIGURATIONCONFIGURATIONCONFIGURATION    

INSTRUCTIONS

GLOBAL eco Feed and Connector Components

The GLOBAL trac eco system includes the following feed and connector components:

GES single-circuit GET two-circuit
system system

Live end feeds
For feeding power to surface mounted track
from the end. Typically used in conjunction

with a GES 15 Feed Canopy Cover.

Straight feed connectors
For feeding power to surface mounted track
in the middle of two runs. Typically used in

conjunction with a GES 15 Feed Canopy Cover.

Adjustable L-connectors
For connecting two lengths of track in an
L-shape. Can be field adjusted to branch
left or right. Can also be used as a feed

connector.

T-connectors
For connecting three tracks in a T-shape. The GES 40

can be field adjusted to be an inside or outside,
left or right Tee. In the case of two-circuit, the GET 39

or GET 40 must be selected for left or right Tee
connection. Can also be used as a feed connector.

X-connectors
For connecting four lengths of track in an X-shape.

Can also be used as a feed connector.

Linear coupler
For connecting two lengths of track in a linear

configuration.

Floating Feed
For feeding power to surface mounted track at any

point along the length of the track.

Surface conduit feed
For feeding track at the end with horizontal conduit run.

Compatible with 1/2 inch conduit fitting.

Flexible connector
For connecting two lengths of track at
any angle, providing the ability to also
connect two tracks at unequal elevation

or in two different planes.

Dead end cover
For all open ends of track
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3-circuit Lighting Track

INSTALLATION INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When installing or using this track system, basic safety precautions should always be followed,

including the following :

1. Read all of these installation instructions before installing the GLOBAL pulse dali lighting track system

2. Do not install the track in damp or wet locations.

3. Do not install any parts of the track system less than 5 ft above the floor.

4. Do not install any fixtures closer than six inches from combustible materials.

5. Do not install the track with electric power connected.  Similarly, disconnect electricity when

installing or removing fixtures or components or changing the configuration of the track.

6. Do not use this track with a power supply cord or convenience receptacle adapter.

7. The GLOBAL pulse dali system is intended for use only with GLOBAL pulse dali components and fixtures

marked for use with GLOBAL pulse dali. To reduce risk of fire and electric shock, do not use

other components as part of this system.

8. Track installation is to only be performed by a cert ified electrician in accordance with the National

Electrical Code and all local codes and ordinances.

9. Do not connect track to more than one branch circuit unless track is wired to either a 120/240 Volt

single-phase three wire system, or to a 120/208 Volt 3-phase, 4-wire system. Check with a

qualified electrician. Although the track lighting system may seem to operate acceptably, a

dangerous overload of the neutral may occur and result in a r isk of fire.

10. Do not attempt to energize anything other than Lighting Track Fixtures on the track. To reduce the

risk of fire and electrical shock, do not attempt to connect power tools, extension cords, appliances

and the like to the track.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

series

10 de

2-circuit Lighting Track

with independent neutrals

INSTALLATION INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1. Read all of these installation instructions before installing the GLOBAL tek lighting track

system

2. The GLOBAL tek track system is intended for use only with GLOBAL tek components and

fixtures marked for use with GLOBAL tek system. To reduce risk of fire and electric

shock, do not use other components as part of this system.

3. Track installation is to only be performed by a certified electrician in accordance with the

National Electrical Code and all local codes and ordinances.

4. The GLOBAL tek system is designed to be fed by two branch circuits rated 120VAC, 20A,

eg. the system is a two-circuit / two-neutral track and care must be taken to keep circuits

designated as circuit1 and circuit2 separate.

5. Do not install the track in damp or wet locations.

6. Do not install any parts of the track system less than 5 ft above the floor.

7. Do not install any fixtures closer than six inches from combustible materials.

8. Do not use this track with a power supply cord or convenience receptacle adapter.

9. Do not install the track with electric power connected. Similarly, disconnect electricity

when installing or removing fixtures or components or changing the configuration of the

track.

10. Do not attempt to energize anything other than Lighting Track Fixtures on the track. To

reduce the risk of fire and electrical shock, do not attempt to connect power tools,

extension cords, appliances and the like to the track.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

2-circuit Lighting Track

with independent neutrals

INSTALLATION INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When installing or using this track system, basic safety precautions should always be

followed, including the following :

1. Read all of these installation instructions before installing the GLOBAL tek lighting track

system

2. The GLOBAL tek track system is intended for use only with GLOBAL tek components and

fixtures marked for use with GLOBAL tek system. To reduce risk of fire and electric

shock, do not use other components as part of this system.

3. Track installation is to only be performed by a certified electrician in accordance with the

National Electrical Code and all local codes and ordinances.

4. The GLOBAL tek system is designed to be fed by two branch circuits rated 120VAC, 20A,

designated as circuit1 pue.

5. Do not install the track in damp or wet locations.

6. Do not install any parts of the track system less than 5 ft above the floor.

7. Do not install any fixtures closer than six inches from combustible materials.

8. Do not use this track with a power supply cord or convenience receptacle adapter.

9. Do not install the track with electric power connected. Similarly, disconnect electricity

when installing or removing fixtures or components or changing the configuration of the

track.

10. Do not attempt to energize anything other than Lighting Track Fixtures on the track. To

reduce the risk of fire and electrical shock, do not attempt to connect power tools,

extension cords, appliances and the like to the track.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

series

oneone--circuit track, surfacecircuit track, surface
mountmount

GES 212 (12ft)GES 212 (12ft)

GET 304 (4ft)GET 304 (4ft)

GET 308 (8ft) twotwo--circuit track, surfacecircuit track, surface

mountmount

GET 312 (12ft)GET 312 (12ft)

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Read All Instructions Before Installation  
 The GLOBAL trac eco system is intended for use with GLOBAL trac eco

components and fixtures marked for use with the GLOBAL trac eco

components as part of this system.
 Track installation is only to be performed by a certified p

accordance with the National Electrical Code and all local codes and
ordinances.

 Single-circuit system: The eco GES track system is designed to be
supplied by a single 120 volt branch circuit with a maximum capacity of
20 amps.
Two-circuit system: The eco GET track system is designed to be
supplied by a balanced 120/240 volt, three-wire branch circuit with a
maximum capacity of 40 amps.

 Do not use this track system with a power supply cord or convenience
recadapter


materials.

 Do not install the track in damp or wet locations.
 Do not install the track with electric power connected. Similarly,

disconnect electricity when installing or removing fixtures or components
or changing the configuration of the track.

 Do not attach anything other than UL listed lighting fixtures marked forforforfor
use with Nordic Aluminium GLOBAL trach Nordic Aluminium GLOBAL trach Nordic Aluminium GLOBAL tracuse w h Nordic Aluminium GLOBAL trac eco system onlysystem onlysystem onlysystem only to the track.

IMPORTANT
SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE WHENSAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE WHENSAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE WHENSAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE WHEN

ADDING FIXTURES OR CHANGING THE TRACKADDING FIXTURES OR CHANGING THE TRACKADDING FIXTURES OR CHANGING THE TRACKADDING FIXTURES OR CHANGING THE TRACK

CONFIGURATIONCONFIGURATIONCONFIGURATIONCONFIGURATION

INSTALLATIONINSTALLATION INSTRUCTIONSINSTRUCTIONS

ecoGLOBAL eco Feed and Connector Components

The GLOBAL trac eco system includes the following feed and connector components:

GES single-circuit GET two-circuit
system system

Live end feeds
For feeding power to surface mounted track
from the end. Typically used in conjunction

with a GES 15 Feed Canopy Cover.

Straight feed connectors
For feeding power to surface mounted track
in the middle of two runs. Typically used in

conjunction with a GES 15 Feed Canopy Cover.

Adjustable L-connectors
For connecting two lengths of track in an
L-shape. Can be field adjusted to branch
left or right. Can also be used as a feed

connector.

T-connectors
For connecting three tracks in a T-shape. The GES 40

can be field adjusted to be an inside or outside,
left or right Tee. In the case of two-circuit, the GET 39

or GET 40 must be selected for left or right Tee
connection. Can also be used as a feed connector.

X-connectors
For connecting four lengths of track in an X-shape.

Can also be used as a feed connector.

Linear coupler
For connecting two lengths of track in a linear

configuration.

Floating Feed
For feeding power to surface mounted track at any

point along the length of the track.

Surface conduit feed
For feeding track at the end with horizontal conduit run.

Compatible with 1/2 inch conduit fitting.

Flexible connector
For connecting two lengths of track at
any angle, providing the ability to also
connect two tracks at unequal elevation

or in two different planes.

Dead end cover
For all open ends of track

Nordic Aluminium Inc
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GES 204 (4ftGES 204 (4ft

GES 208 (8ft)GES 208 (8ft) oneone--circuit track, surfacecircuit track, surface

mountmount

GES 212 (12ft)GES 212 (12ft)

GET 304 (4ft)GET 304 (4ft)

GET 308 (8ft) twotwo--circuit track, surfacecircuit track, surface

mountmount

GET 312 (12ft)GET 312 (12ft)

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Read All Instructions Before InstallationRead All Instructions Before Installation

 The GLOBAL trac eco system is intended for use with GLOBAL trac eco
components and fixtures marked for use with the GLOBAL trac eco
system. To reduce the risk of fire and electric shock, do not use other
components as part of this system.

 Track installation is only to be performed by a certified electrician in
accordance with the National Electrical Code and all local codes and
ordinances.

 Single-circuit system: The eco GES track system is designed to be

20 amps.
Two-circuit system: The eco GET track system is designed to be
supplied by a balanced 120/240 volt, three-wire branch circuit with a
maximum capacity of 40 amps.

 Do not use this track system with a power supply cord or convenience
receptacle adapter.

 Do not install any fixtures closer than six inches from combustible
materials.

 Do not install the track in damp or wet locations.
 Do not install the track with electric power connected. Similarly,

disconnect electricity when installing or removing fixtures or components
or changing the configuration of the track.

 Do not attach anything other than UL listed lighting fixtures marked forforforforuse with Nordic Aluminium GLOBAL trach Nordic Aluminium GLOBAL trach Nordic Aluminium GLOBAL tracuse w h Nordic Aluminium GLOBAL trac eco system onlysystem onlysystem onlysystem only to the track.
IMPORTANT

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE WHENSAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE WHENSAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE WHENSAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE WHEN

ADDING FIXTURES OR CHANGING THE TRACKADDING FIXTURES OR CHANGING THE TRACKADDING FIXTURES OR CHANGING THE TRACKADDING FIXTURES OR CHANGING THE TRACK

CONFIGURATIONCONFIGURATIONCONFIGURATIONCONFIGURATION

INSTRUCTIONS

GLOBAL eco Feed and Connector Components

The GLOBAL trac eco system includes the following feed and connector components:

GES single-circuit GET two-circuit
system system

Live end feeds
For feeding power to surface mounted track
from the end. Typically used in conjunction

with a GES 15 Feed Canopy Cover.

Straight feed connectors
For feeding power to surface mounted track
in the middle of two runs. Typically used in

conjunction with a GES 15 Feed Canopy Cover.

Adjustable L-connectors
For connecting two lengths of track in an
L-shape. Can be field adjusted to branch
left or right. Can also be used as a feed

connector.

T-connectors
For connecting three tracks in a T-shape. The GES 40

can be field adjusted to be an inside or outside,
left or right Tee. In the case of two-circuit, the GET 39

or GET 40 must be selected for left or right Tee
connection. Can also be used as a feed connector.

X-connectors
For connecting four lengths of track in an X-shape.

Can also be used as a feed connector.

Linear coupler
For connecting two lengths of track in a linear

configuration.

Floating Feed
For feeding power to surface mounted track at any

point along the length of the track.

Surface conduit feed
For feeding track at the end with horizontal conduit run.

Compatible with 1/2 inch conduit fitting.

Flexible connector
For connecting two lengths of track at
any angle, providing the ability to also
connect two tracks at unequal elevation

or in two different planes.

Dead end cover
For all open ends of track
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XTSC  6
710401

3-phases Carril de iluminacion

INSTRUCTION D 'INSTALLATION

 '

Securite d 'installation'



*) Einspeisung möglich

*) Can be used as feed

D - Der Nulleiter ist mit einer breite Linie gezeichnet.
GB- The placing of the N-conductor is pointed out with a wide

line.
F - La position du conducteur N est indiquée par la ligne en gras.
ES- La posición del conductor Neutro viene indicado por la

linea ancha.
I - La posizione del conduttore N (neutro) viene indicata da una linea

in grassetto.

*) Peut être utilisé comme alimentation

*) Ptede ser usado como toma de
alimentación

*) Può essere utilizzato per
l’alimentazio

XTSC  6

Cover plates 
XTSF 610

XTSA 68

GA 100

XTSA 67

XTS 41

*) XTSC 
614

XTS 621

Tool
XTSV 12

XTS 623

*) XTSC 
638

*) XTSC 
634
635

*) XTSC 
636
637
639
640

*) XTSC 
638

*) XTSC 
636
637
639
640

*) XTSC 
636
637
639
640

*) XTSC
611
612

XTS 41
XTSC 6100 (L=1000)
XTSC 6200 (L=2000)
XTSC 6300 (L=3000)
XTSC 6400 (L=4000)

XTSC 6 surface installation

XTSA 68

GA 100

GA 69
GA 300

XTSA 67S

XTSA 67V

XTSF610
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XTSF 630

GAC 600

D-
Montageanweisung für 
Stromschienen

3-Phasen (3P+N+PE)
Un 400V, In 16A 50 Hz
Schutzklasse I, IP 20

GB-
Installation instructions 
of lighting track system

3-phase. (3P+N+PE)
Un 400V, In 16A 50Hz
Class I, IP 20

F-
Instruction d’installation 
pour un système des rails 
d’allumage

3-phases (3P+N+PE)
Un 400V, In 16A 50 Hz
Classe I, IP 20

ES-
Instrucciones de 
instalación para carril de 
iluminación.

3-fases (3P+N+PE)
Un 400V, In 16A 50Hz
Clase I, IP 20

I-
Istruzioni per 
I’installazione dei binari 
elettrificati

Trifase (3P+N+PE)
Un 400V, In 16A 50 Hz
Classe di protezione I, IP 20

D-
Montageanweisung für 
Stromschienen

3-Phasen (3P+N+PE)
Un 120V, In 20A 60 Hz

GB-
Installation instructions 
of lighting track system

3-phase. (3P+N+PE)
Un 120V, In 20A 60Hz
DALI 1A 30V FELV

F-
Instruction d’installation 
pour un système des rails 
d’allumage

3-phases (3P+N+PE)
Un 120V, In 20A 60 Hz
DALI 1A 30V FELV

ES-
Instrucciones de 
instalación para carril de 
iluminación.

3-fases (3P+N+PE)
Un 120V, In 20A 60Hz
DALI 1A 30V FELV

I-
Istruzioni per 
I’installazione dei binari 
elettrificati

Trifase (3P+N+PE)
Un 120V, In 20A 60 Hz

Schutzklasse I, IP 20
Classe I, IP 20 Classe di protezione I, IP 20

Class I, IP 20
Clase I, IP 20

GAC 69

The integrated control
wires and connectors are
designed only for control
signals (<  0V AC, <1A)
not for power supply:

L2

L3
DA (+)

L1

N
DA (-)

*) Einspeisung möglich

*) Can be used as feed

D - Der Nulleiter ist mit einer breite Linie gezeichnet.
GB- The placing of the N-conductor is pointed out with a wide

line.
F - La position du conducteur N est indiquée par la ligne en gras.
ES- La posición del conductor Neutro viene indicado por la

linea ancha.
I - La posizione del conduttore N (neutro) viene indicata da una linea

in grassetto.

*) Peut être utilisé comme alimentation

*) Ptede ser usado como toma de
alimentación

*) Può essere utilizzato per
l’alimentazio

XTSC (F) 6

Cover plates 
XTSF 610

XTSA 68

GA 100

XTSA 67

XTS 41

*) XTSC 
614

XTS 621

Tool
XTSV 12

XTS 623

*) XTSC 
638

*) XTSC 
634
635

*) XTSC 
636
637
639
640

*) XTSC 
638

*) XTSC 
636
637
639
640

*) XTSC 
636
637
639
640

*) XTSC
611
612

XTS 41
XTSC 6100 (L=1000)
XTSC 6200 (L=2000)
XTSC 6300 (L=3000)
XTSC 6400 (L=4000)

XTSC 6 surface installation

XTSCF 61

XTSCF 6 r

XTSA 68

GA 100

GA 69
GA 300

XTSA 67S

XTSA 67V

XTSF610

1:1

1:1

XTSF 610

XTSF 630

GAC 600

D-
Montageanweisung für 
Stromschienen

3-Phasen (3P+N+PE)
Un 400V, In 16A 50 Hz

GB-
Installation instructions 
of lighting track system

3-phase. (3P+N+PE)
Un 400V, In 16A 50Hz
Class I, IP 20

F-
Instruction d’installation 
pour un système des rails 
d’allumage

3-phases (3P+N+PE)
Un 400V, In 16A 50 Hz
Classe I, IP 20

ES-
Instrucciones de 
instalación para carril de 
iluminación.

Un 400V, In 16A 50Hz
Clase I, IP 20

I-
Istruzioni per 
I’installazione dei binari 
elettrificati

Trifase (3P+N+PE)
Un 400V, In 16A 50 Hz
Classe di protezio3e I, IP 20

D-
Montageanweisung für 
Stromschienen

3-Phasen (3P+N+PE)
Un 120V, In 20A 60 Hz

GB-
Installation instructions 
of lighting track system

3-phase. (3P+N+PE)
Un 120V, In 20A 60Hz
DALI 1A 50V FELV

F-
Instruction d’installation 
pour un système des rails 
d’allumage

3-phases (3P+N+PE)
Un 120V, In 20A 60 Hz
DALI 1A 50V FELV

ES-
Instrucciones de 
instalación para carril de 
iluminación.

Un 120V, In 20A 60Hz
DALI 1A 50V FELV

I-
Istruzioni per 
I’installazione dei binari 
elettrificati

Trifase (3P+N+PE)
Un 120V, In 20A 60 Hz
DALI 1A 50V FELVSchutzklasse I, IP 0

Classe I, IP 20 Classe di protezione I, IP 20

Class I, IP 20
Clase I, IP 20

*) XTSC 
634
635

*) XTSC 
636
637
639
640

*) XTSC 
636
637
639
640

*) XTSC 
638

XTS 41

*) XTSC 
614

XTS 621

*) XTSC
611
612

*) XTSC 
636
637
639
640

*) XTSC 
638

XTS 41

GA300

DALI 1A 30V FELV
DALI 1A 30V FELV

3

Product and operational safety
It is allowed only to use the parts presented and they must be installed according to these installation instructions.
NORDIC ALUMINIUM as manufacturer of the product in not responsible for the safety and function of the system if parts not belonging 
to this are used or if any deviations from the installation instructions are made. It is then the user`s responsibility to ensure. The 
electrical, mechanical and thermal compatibility between the product and the fixtures attached to it.

Produit et sécurité opérationelle
Il est uniquement permis d’utiliser les pieces présentées, qui doivent être installées selon ces methods d’installation. 
Le fabricant de ces produits, Nordic Aluminium, n’est pas responsible de la sécurité et du fonctionnement du système si des pieces 
n’appartenants pas à celui-ci sont itilisées ou si, les instructions d’installation n’ont pas été suivies. 
Il est alors de la responsabilité de l’utilisateur de s’assurer de la compatibilité électrique, mécanique et thermique entre le produit et les 
appareils attachés à ce dernier.



*) Einspeisung möglich

*) Can be used as feed

D - Der Nulleiter ist mit einer breite Linie gezeichnet.
GB- The placing of the N-conductor is pointed out with a wide

line.
F - La position du conducteur N est indiquée par la ligne en gras.
ES- La posición del conductor Neutro viene indicado por la

linea ancha.
I - La posizione del conduttore N (neutro) viene indicata da una linea

in grassetto.

*) Peut être utilisé comme alimentation

*) Ptede ser usado como toma de
alimentación

*) Può essere utilizzato per
l’alimentazio

XTSC  6

Cover plates 
XTSF 610

XTSA 68

GA 100

XTSA 67

XTS 41

*) XTSC 
614

XTS 621

Tool
XTSV 12

XTS 623

*) XTSC 
638

*) XTSC 
634
635

*) XTSC 
636
637
639
640

*) XTSC 
638

*) XTSC 
636
637
639
640

*) XTSC 
636
637
639
640

*) XTSC
611
612

XTS 41
XTSC 6100 (L=1000)
XTSC 6200 (L=2000)
XTSC 6300 (L=3000)
XTSC 6400 (L=4000)

XTSC 6 surface installation

XTSA 68

GA 100

GA 69
GA 300

XTSA 67S

XTSA 67V

XTSF610

1:1

1:1

XTSF 610

XTSF 630

GAC 600

D-
Montageanweisung für 
Stromschienen

3-Phasen (3P+N+PE)
Un 400V, In 16A 50 Hz
Schutzklasse I, IP 20

GB-
Installation instructions 
of lighting track system

3-phase. (3P+N+PE)
Un 400V, In 16A 50Hz
Class I, IP 20

F-
Instruction d’installation 
pour un système des rails 
d’allumage

3-phases (3P+N+PE)
Un 400V, In 16A 50 Hz
Classe I, IP 20

ES-
Instrucciones de 
instalación para carril de 
iluminación.

3-fases (3P+N+PE)
Un 400V, In 16A 50Hz
Clase I, IP 20

I-
Istruzioni per 
I’installazione dei binari 
elettrificati

Trifase (3P+N+PE)
Un 400V, In 16A 50 Hz
Classe di protezione I, IP 20

D-
Montageanweisung für 
Stromschienen

3-Phasen (3P+N+PE)
Un 120V, In 20A 60 Hz

GB-
Installation instructions 
of lighting track system

3-phase. (3P+N+PE)
Un 120V, In 20A 60Hz
DALI 1A 30V FELV

F-
Instruction d’installation 
pour un système des rails 
d’allumage

3-phases (3P+N+PE)
Un 120V, In 20A 60 Hz
DALI 1A 30V FELV

ES-
Instrucciones de 
instalación para carril de 
iluminación.

3-fases (3P+N+PE)
Un 120V, In 20A 60Hz
DALI 1A 30V FELV

I-
Istruzioni per 
I’installazione dei binari 
elettrificati

Trifase (3P+N+PE)
Un 120V, In 20A 60 Hz

Schutzklasse I, IP 20
Classe I, IP 20 Classe di protezione I, IP 20

Class I, IP 20
Clase I, IP 20

GAC 69

The integrated control
wires and connectors are
designed only for control
signals (<  0V AC, <1A)
not for power supply:

L2

L3
DA (+)

L1

N
DA (-)

*) Einspeisung möglich

*) Can be used as feed

D - Der Nulleiter ist mit einer breite Linie gezeichnet.
GB- The placing of the N-conductor is pointed out with a wide

line.
F - La position du conducteur N est indiquée par la ligne en gras.
ES- La posición del conductor Neutro viene indicado por la

linea ancha.
I - La posizione del conduttore N (neutro) viene indicata da una linea

in grassetto.

*) Peut être utilisé comme alimentation

*) Ptede ser usado como toma de
alimentación

*) Può essere utilizzato per
l’alimentazio

XTSC (F) 6

Cover plates 
XTSF 610

XTSA 68

GA 100

XTSA 67

XTS 41

*) XTSC 
614

XTS 621

Tool
XTSV 12

XTS 623

*) XTSC 
638

*) XTSC 
634
635

*) XTSC 
636
637
639
640

*) XTSC 
638

*) XTSC 
636
637
639
640

*) XTSC 
636
637
639
640

*) XTSC
611
612

XTS 41
XTSC 6100 (L=1000)
XTSC 6200 (L=2000)
XTSC 6300 (L=3000)
XTSC 6400 (L=4000)

XTSC 6 surface installation

XTSCF 61

XTSCF 6 r

XTSA 68

GA 100

GA 69
GA 300

XTSA 67S

XTSA 67V

XTSF610

1:1

1:1

XTSF 610

XTSF 630

GAC 600

D-
Montageanweisung für 
Stromschienen

3-Phasen (3P+N+PE)
Un 400V, In 16A 50 Hz

GB-
Installation instructions 
of lighting track system

3-phase. (3P+N+PE)
Un 400V, In 16A 50Hz
Class I, IP 20

F-
Instruction d’installation 
pour un système des rails 
d’allumage

3-phases (3P+N+PE)
Un 400V, In 16A 50 Hz
Classe I, IP 20

ES-
Instrucciones de 
instalación para carril de 
iluminación.

Un 400V, In 16A 50Hz
Clase I, IP 20

I-
Istruzioni per 
I’installazione dei binari 
elettrificati

Trifase (3P+N+PE)
Un 400V, In 16A 50 Hz
Classe di protezio3e I, IP 20

D-
Montageanweisung für 
Stromschienen

3-Phasen (3P+N+PE)
Un 120V, In 20A 60 Hz

GB-
Installation instructions 
of lighting track system

3-phase. (3P+N+PE)
Un 120V, In 20A 60Hz
DALI 1A 50V FELV

F-
Instruction d’installation 
pour un système des rails 
d’allumage

3-phases (3P+N+PE)
Un 120V, In 20A 60 Hz
DALI 1A 50V FELV

ES-
Instrucciones de 
instalación para carril de 
iluminación.

Un 120V, In 20A 60Hz
DALI 1A 50V FELV

I-
Istruzioni per 
I’installazione dei binari 
elettrificati

Trifase (3P+N+PE)
Un 120V, In 20A 60 Hz
DALI 1A 50V FELVSchutzklasse I, IP 0

Classe I, IP 20 Classe di protezione I, IP 20

Class I, IP 20
Clase I, IP 20

*) XTSC 
634
635

*) XTSC 
636
637
639
640

*) XTSC 
636
637
639
640

*) XTSC 
638

XTS 41

*) XTSC 
614

XTS 621

*) XTSC
611
612

*) XTSC 
636
637
639
640

*) XTSC 
638

XTS 41

GA300

DALI 1A 30V FELV
DALI 1A 30V FELV

3

L 1 L 2

N L 3

L 1 L 2

N L 3

Ph 1

N

20A

20A

20A

ELECTRICAL CONNECTION

Ph 1

Ph 2

Ph 3

N

L 1 L 2

N L 3

20A

20A

20A

120 Volt

Single phase

Two wire

120/208 Volt

Single phase

Three wire

120/208 Volt

Three phase

Four wire

MAX LOAD: 2400 W

MAX LOAD: 4800 W

(EVENLY SPLIT

BETWEEN CIRCUITS)

MAX LOAD: 7200 W

(EVENLY SPLIT

BETWEEN CICUITS)

1
2
0
V

N
E
U
T
R
A
L

1
2
0
V

TERMINAL MARKING DEFINITIONS

L1 - Live Supply circuit 1

L2 - Live Supply circuit 2

L3 - Live Supply circuit 3

N  - Neutral (Limited to 20A max)

     - Ground

See diagrams above for
connections to branch
circuits

Control signal wire

GB- Connection
 Local installation reguirements have
 to be followed.
F-     Connexion
 La réglementation locale doit être
 suivie lors de l’installation.



INSTALLING CONNECTORS

1. Select the correct connector to fit the end of the track.

2. Align the guide lug of the connector with the groove on the

track.

2.

4. If the connection is too tight, loosen the lock screw until the

connector slides in.

5. Once the connector is correctly inserted, tighten the lock

screw.

1.

3. Insert the connector into the end of the track, ensuring that

the guide lug enters the groove in the base of the track.

Point de quidage

Sillon

3. Visde verrou illage

1

2
3

2

D- 1. Kürzen der Schiene
 2. Der Biegewerkzeug wird im 

 platz gedrückt
 3. Biegung
 4. Die Leitern sind gebogen
 5. Prüfung

GB- 1. Cutting of tracks
 2. Placing the bending tool into 

 the track
 3. Bending
 4. Conductors bent
 5. Gauging

F- 1. Couper le rail
 2. Poser la pince à plier dans le 

 rail
 3. Plier
 4. Conducteurs pliés
 5. Vérification des conducteurs 

 pliés

ES- 1. Cortado del carril
 2. Posicionamiento de la herra- 

 mienta de doblado en el carril
 3. Doblado
 4. Conductores doblados
 5. Comprobación de los 

 conductores doblados

I- 1. Taglio del binario
 2. Posizionamento dell’ 

 attrezzo perla piegatura dei 
 conduttori nel binario’

 3. Piegatura dei conduttori
 4. I conduttori sono piegati
 5. Verifica dell’ esatto posi- 

 zionamente dei conduttori

D- Kürzen der Schiene

GB- Cutting of tracks on site

F- Coupe des rails sur le lieu 
 d’installation

ES- Cortado de los carriles de 
 iluminación sobre el terreno

I- Taglio del binario in loco

XTSV 12

21 3 4 5

D- Anschluss

 Örtliche Vorschriften befolgen.

GB- Connection

 Local installation requirements have
 to be followed.

F- Connexion

 La réglementation locale doit être 
 suivie lors de I’installation.

ES- Conexionado

 La instalación particular ha de 
 cumpir los requerimientos locales.

I- Connessione

 È necessario osservare le normative 
 nazionali per I’installazione.

D- Adaptoren: Montageanweisungen
GB- Adapters: Installation instructions
F- Adaptateurs: Instruction d’installation
ES- Adaptadores: Instrucciones de instalación
I- Adattatori: Istruzioni per I’installazione

GA 100
XTSA 67

XTSA 67S
XTSA 68

GA 69
GAT 69
GA 300

D- Montageanweisung
der Verbinder

1. Steuerungsnase
2. Schlitz
3. Arretierschraube

GB- Installation of the
connection parts into
the track

1. Guide lug
2. Groove
3. Lock screw

F- Installation des 
raccords

1. Point de guidage
2. Sillon
3. Vis de verrouillage

ES- Instalación de los
conectores en el carril

1. Lengueta guia
2. Canal
3. Tomillo de anclaje

I- Installazione dei 
giunti nel binario

1. Guida
2. Scanalatura
3. Vite di fissaggio

GA 100 / XTSA 68

GA 300
230 V, 6 A     230 V, 3 A

1

2
3

DA DA

+-

L2

L3
DA (+)

L1

N
DA (-)

GAC 600

GAC 600   
GA 100 / XTSA 68 GAC  

1A 50V FELV

GAC 69

 600 dali 

GAC 69

20A

max 20A

20A, 3.7 kVA

20A, 3x3.7 kVA

20A, 11.1 kVA

max 20A

max 20A

Max 20A

Max 20A

GA 69, GAC 69,  

 120V

 120/208V

 120/208V

 GA 100
XTSA 68

 GA 69
GA 300

2

FI- 1. Kiskon katkaisu
 2. Taivutusavain painetaan 

 paikoilleen
 3. Taivutus
 4. Johtimet taivutettu
 5. Tulkkaus

S- 1. Kapning
 2. Böjverktyget trycks på plats
 3. Böjning
 4. Ledarna är böjda
 5. Tolkning

D- 1. Kürzen der Schiene
 2. Der Biegewerkzeug wird im 

 platz gedrückt
 3. Biegung
 4. Die Leitern sind gebogen
 5. Prüfung

GB- 1. Cutting of tracks
 2. Placing the bending tool into 

 the track
 3. Bending
 4. Conductors bent
 5. Gauging

F- 1. Couper le rail
 2. Poser la pince à plier dans le 

 rail
 3. Plier
 4. Conducteurs pliés
 5. Vérification des conducteurs 

 pliés

ES- 1. Cortado del carril
 2. Posicionamiento de la herra- 

 mienta de doblado en el carril
 3. Doblado
 4. Conductores doblados
 5. Comprobación de los 

 conductores doblados

I- 1. Taglio del binario
 2. Posizionamento dell’ 

 attrezzo perla piegatura dei 
 conduttori nel binario’

 3. Piegatura dei conduttori
 4. I conduttori sono piegati
 5. Verifica dell’ esatto posi- 

 zionamente dei conduttori

FI- Kiskon katkaisu

S- Kapning av skenan

D- Kürzen der Schiene

GB- Cutting of tracks on site

F- Coupe des rails sur le lieu 
 d’installation

ES- Cortado de los carriles de 
 iluminación sobre el terreno

I- Taglio del binario in loco

XTSV 12

21 3 4 5

FI- Kytkentä

 Asennuksessa noudatettava ko. 
 maan asennusmääräyksiä.

S- Koppling

 Vid monteringen bör vederbörande 
 lands monteringsanvisningar följas.

D- Anschluss

 Örtliche Vorschriften befolgen.

GB- Connection

 Local installation requirements have
 to be followed.

F- Connexion

 La réglementation locale doit être 
 suivie lors de I’installation.

ES- Conexionado

 La instalación particular ha de 
 cumpir los requerimientos locales.

I- Connessione

 È necessario osservare le normative 
 nazionali per I’installazione.

FI- Virranottolaitteet: Asennusohjeet
S- Strömuttagsdon: Monteringsanvisningar
D- Adaptoren: Montageanweisungen
GB- Adapters: Installation instructions
F- Adaptateurs: Instruction d’installation
ES- Adaptadores: Instrucciones de instalación
I- Adattatori: Istruzioni per I’installazione

GA 100
XTSA 67

XTSA 67S
XTSA 68

GA 69
GAT 69
GA 300

FI- Liitososien
asennus kiskoon

1. Ohjausnokka
2. Ura
3. Lukitusruuvi

S- Montering av
kontaktdon i skenan

1. Styrnäbb
2. Skåra
3. Fästskruv

D- Montageanweisung
der Verbinder

1. Steuerungsnase
2. Schlitz
3. Arretierschraube

GB- Installation of the
connection parts into
the track

1. Guide lug
2. Groove
3. Lock screw

F- Installation des 
raccords

1. Point de guidage
2. Sillon
3. Vis de verrouillage

ES- Instalación de los
conectores en el carril

1. Lengueta guia
2. Canal
3. Tomillo de anclaje

I- Installazione dei 
giunti nel binario

1. Guida
2. Scanalatura
3. Vite di fissaggio

GA 100 / XTSA 68

GA 300
230 V, 6 A     230 V, 3 A

1

2
3

DA DA

+-

L2

L3
DA (+)

L1

N
DA (-)

GAC 600

GAC 600, GAC 69
GA 100 / XTSA 68 GAC  

1A 50V FELV

GAC 69

 600 dali 

120 V, 20 A,

230 V, 20 A,
20A

max 20A

20A, 3.7 kVA

20A, 3x3.7 kVA

20A, 11.1 kVA

max 20A

max 20A

Max 20A

Max 20A

GA 69, GAC 69  

INSTALLATION OF GLOBAL PULSE DALI TRACK TO AN OUTLET 

BOX

STEP 1.

Remove the knock-out hole provided on the back side of the feed connector. Remove feed connector cover.

STEP 2.

Pass the supply, neutral, signal and ground wires through the canopy cover.

STEP 3.

Attach feed connector to track (NOTE: track is polarized and feed connector will only fit one end of track). Pass wires 
through hole on feed and mount track to ceiling using toggle bolts or screws.

STEP 4.

ALWAYS CONNECT GROUND WIRE TO GREEN GROUND TERMINAL. Connect live conductors to the appropriate 
terminal marked "L1", “L2” or "L3". Connect the neutral conductor to terminal marked "N".

STEP 6.

Replace feed connector cover plate

STEP 5.

Connect signal wires to D( - ) D( � ) 

INSTALLATION DES RACOORDS
INSTALLING CONNECTORS

1. Select the correct connector to fit the end of the track.

2. Align the guide lug of the connector with the groove on the

track.

2.

4. If the connection is too tight, loosen the lock screw until the

connector slides in.

5. Once the connector is correctly inserted, tighten the lock

screw.

1.

3. Insert the connector into the end of the track, ensuring that

the guide lug enters the groove in the base of the track.

Point de quidage

Sillon

3. Visde verrou illage

1

2
3

+

GA 300
230 V, 3 A

GAC 600
GAC 69 dali
1A 50V FELV



INSTALLING CONNECTORS

1. Select the correct connector to fit the end of the track.

2. Align the guide lug of the connector with the groove on the

track.

2.

4. If the connection is too tight, loosen the lock screw until the

connector slides in.

5. Once the connector is correctly inserted, tighten the lock

screw.

1.

3. Insert the connector into the end of the track, ensuring that

the guide lug enters the groove in the base of the track.

Point de quidage

Sillon

3. Visde verrou illage

1

2
3

2

D- 1. Kürzen der Schiene
 2. Der Biegewerkzeug wird im 

 platz gedrückt
 3. Biegung
 4. Die Leitern sind gebogen
 5. Prüfung

GB- 1. Cutting of tracks
 2. Placing the bending tool into 

 the track
 3. Bending
 4. Conductors bent
 5. Gauging

F- 1. Couper le rail
 2. Poser la pince à plier dans le 

 rail
 3. Plier
 4. Conducteurs pliés
 5. Vérification des conducteurs 

 pliés

ES- 1. Cortado del carril
 2. Posicionamiento de la herra- 

 mienta de doblado en el carril
 3. Doblado
 4. Conductores doblados
 5. Comprobación de los 

 conductores doblados

I- 1. Taglio del binario
 2. Posizionamento dell’ 

 attrezzo perla piegatura dei 
 conduttori nel binario’

 3. Piegatura dei conduttori
 4. I conduttori sono piegati
 5. Verifica dell’ esatto posi- 

 zionamente dei conduttori

D- Kürzen der Schiene

GB- Cutting of tracks on site

F- Coupe des rails sur le lieu 
 d’installation

ES- Cortado de los carriles de 
 iluminación sobre el terreno

I- Taglio del binario in loco

XTSV 12

21 3 4 5

D- Anschluss

 Örtliche Vorschriften befolgen.

GB- Connection

 Local installation requirements have
 to be followed.

F- Connexion

 La réglementation locale doit être 
 suivie lors de I’installation.

ES- Conexionado

 La instalación particular ha de 
 cumpir los requerimientos locales.

I- Connessione

 È necessario osservare le normative 
 nazionali per I’installazione.

D- Adaptoren: Montageanweisungen
GB- Adapters: Installation instructions
F- Adaptateurs: Instruction d’installation
ES- Adaptadores: Instrucciones de instalación
I- Adattatori: Istruzioni per I’installazione

GA 100
XTSA 67

XTSA 67S
XTSA 68

GA 69
GAT 69
GA 300

D- Montageanweisung
der Verbinder

1. Steuerungsnase
2. Schlitz
3. Arretierschraube

GB- Installation of the
connection parts into
the track

1. Guide lug
2. Groove
3. Lock screw

F- Installation des 
raccords

1. Point de guidage
2. Sillon
3. Vis de verrouillage

ES- Instalación de los
conectores en el carril

1. Lengueta guia
2. Canal
3. Tomillo de anclaje

I- Installazione dei 
giunti nel binario

1. Guida
2. Scanalatura
3. Vite di fissaggio

GA 100 / XTSA 68

GA 300
230 V, 6 A     230 V, 3 A

1

2
3

DA DA

+-

L2

L3
DA (+)

L1

N
DA (-)

GAC 600

GAC 600   
GA 100 / XTSA 68 GAC  

1A 50V FELV

GAC 69

 600 dali 

GAC 69

20A

max 20A

20A, 3.7 kVA

20A, 3x3.7 kVA

20A, 11.1 kVA

max 20A

max 20A

Max 20A

Max 20A

GA 69, GAC 69,  

SKB 21
Fmax. 100 N

55

D- Befestigung und 
Belastung der Klammern

GB- Fasteningof the

F- Fixation des rails et 
capacité de charge des 
parties de suspension

I- Ancoraggio dei binari 
e portata delle briglie

GB- Fastening of the 
tracks and loading 
capacity of the clamps

ES- Fijación del carril y 
capacidad de carga 
de las fijaciones 

3

5.23

31.5

SP 4R

31,5

32,5

2
56

SKB 10

SKB 10T
SKB 12

SKB 21

55XTSC 611
612
614
634
635

        

XTS 36
37
38
39
40

        

XTSF 40

SKB 12/SKB10

Fmax. 200 N

SKB 16

SKB 18

XTS'  21

500

500

B

A

SKB 31

T-välilista

SKB 12

1,2 kg/m

1,2 kg/m

Mounting in a groove in the ceiling Mounting in suspended ceilings

-
tom (B)
-Manner A: with screws  Ø 3,0 – 4,5, 
at distance of 500mm

 
Ø 3,0, supporting distance 1000mm
-max. load 20 kg/m

-with clamps SKB 10, SKB 12
-the ceiling plate structure must be 
easy to demount, the plates and the 

-hanging at max. 1000mm distance
-plate load max. 1,2 kg/m per track 

-other from track hanging load max. 
10 kg / hanging distance

SKB 10 / 12

T-bar

 

A

B

XTSC621

SKB11WL
Fmax 150N

SPW11SK
Fmax 150N

SKB11R
Fmax 150N

XTSC 611
XTSC 612
XTSC 614
XTSC 634
XTSC 635
 

31,5

31,5

32,5

2
56

5,23

SKB11WT-1 ( grey )
SKB11T
Fmax 50NWT-3 ( white )

SP 4R
Fmax 200N

SKB10
Fmax 200N

SKB12
Fmax 200N

55

SKB 21

SKB 21
Fmax. 100 N

55

XTSC 36
XTSC 37
XTSC 38
XTSC 39
XTSC 40
                 

XTSF 40

SKB12 / SKB10

SKB 16SKB16      
Fmax 200N

SKB18
Fmax 200N

XTS 621

INSTALLATION OF GLOBAL PULSE DALI TRACK TO AN OUTLET BOX

STEP 1.
Remove the knock-out hole provided on the back side of the feed connector. Remove feed connector cover.

STEP 2.
Pass the supply, neutral, signal and ground wires through the canopy cover.

STEP 3.

Attach feed connector to track (NOTE: track is polarized and feed connector will only fit one end of track). Pass wires 
through hole on feed and mount track to ceiling using toggle bolts or screws.

STEP 4.

ALWAYS CONNECT GROUND WIRE TO GREEN GROUND TERMINAL. Connect live conductors to the appropriate 
terminal marked "L1", “L2” or "L3". Connect the neutral conductor to terminal marked "N".

STEP 6.
Replace feed connector cover plate

STEP 5.
Connect signal wires to D( - ) D( � ) 

INSTALLING CONNECTORS

1. Select the correct connector to fit the end of the track.

2. Align the guide lug of the connector with the groove on the

track.

2.

4. If the connection is too tight, loosen the lock screw until the

connector slides in.

5. Once the connector is correctly inserted, tighten the lock

screw.

1.

3. Insert the connector into the end of the track, ensuring that

the guide lug enters the groove in the base of the track.

Point de quidage

Sillon

3. Visde verrou illage

1

2
3



STEP 1

Carefully cut the track to length using a

hacksaw or other metal saw. Ensure that the

cut is clean and straight.

STEP 2

Insert the bending tool so that the track

conductor fits in the outermost slot at the tip

of the bending tool.

STEP 3

Rotate the bending tool 90 degrees upward.

Repeat steps 2 and 3 for all four conductors.

STEP 4

Bent conductors should look similar to the

factory finished ends, as shown.

STEP 5

Confirm correct bending by inserting the

opposite end of the tool in the end of the

track.

The standard length of  XTSC  track is supplied with the

conductor ends factory bent to allow for proper

connection of fittings. However, the track can

easily be field cut to different lengths with a

hacksaw or a circular saw intended for cutting

aluminum. After cutting, the conductor ends must

be bent in the field with the Nordic XTSV 12

bending tool.

FIELD CUTTING OF TRACK TO LENGTH

FIELD DRILLING OF MOUNTING HOLES

1

2 3

4 5

Bending tool

XTSV 12

Hole location,

Max ¼”

S

e

e

N

O

T

E

If track is field cut, it may become necessary to drill new

mounting holes. If so, use one of the off-cut pieces with

existing mounting hole as a template for new hole to be drilled.

The drill bit should be no larger than ¼ inch in diameter. The

hole should be centered in the groove in the bottom of the

track. Remove burrs after drilling. Hole location should be in

accordance with the note below.

NOTE: A single section of the track that is 4 feet or less in

length must have one mounting opening spaced a maximum

of 6 inches from each end of the track section. Additional

openings may be provided. A single section of the track that is

greater than 4 feet in length is to be provided with mounting

openings spaced a maximum of 12 inches from each end of

the track section with additional openings provided a minimum

of every 4 feet along the length of the track section.

6  





STEP 1

Carefully cut the track to length using a

hacksaw or other metal saw. Ensure that the

cut is clean and straight.

STEP 2

Insert the bending tool so that the track

conductor fits in the outermost slot at the tip

of the bending tool.

STEP 3

Rotate the bending tool 90 degrees upward.

Repeat steps 2 and 3 for all four conductors.

STEP 4

Bent conductors should look similar to the

factory finished ends, as shown.

STEP 5

Confirm correct bending by inserting the

opposite end of the tool in the end of the

track.

The standard length of  XTSC  track is supplied with the

conductor ends factory bent to allow for proper

connection of fittings. However, the track can

easily be field cut to different lengths with a

hacksaw or a circular saw intended for cutting

aluminum. After cutting, the conductor ends must

be bent in the field with the Nordic XTSV 12

bending tool.

FIELD CUTTING OF TRACK TO LENGTH

FIELD DRILLING OF MOUNTING HOLES

1

2 3

4 5

Bending tool

XTSV 12

Hole location,

Max ¼”

S

e

e

N

O

T

E

If track is field cut, it may become necessary to drill new

mounting holes. If so, use one of the off-cut pieces with

existing mounting hole as a template for new hole to be drilled.

The drill bit should be no larger than ¼ inch in diameter. The

hole should be centered in the groove in the bottom of the

track. Remove burrs after drilling. Hole location should be in

accordance with the note below.

NOTE: A single section of the track that is 4 feet or less in

length must have one mounting opening spaced a maximum

of 6 inches from each end of the track section. Additional

openings may be provided. A single section of the track that is

greater than 4 feet in length is to be provided with mounting

openings spaced a maximum of 12 inches from each end of

the track section with additional openings provided a minimum

of every 4 feet along the length of the track section.
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WARNING

NORDIC ALUMINIUM LIGHTING TRACK SYSTEMS

DO NOT  solder connectors as this will prohibit

the adapters circuit switch to move freely from circuit to circuit.

Nordic Aluminium track adapters and accessories

are made of strong polycarbonate material.

To clean, use only a damp cloth.

DO NOT expose to any

lubricants, solvents or cleaning solutions,

as they may impair the strength of the product.

Also, when changing the location of a fixture/adapter

DO NOT slide the adapter down the track 

as it will damage the connectors and cause faulty lighting.

Fixture must be taken out of track

and placed to its desired location.

Nordic Aluminium, Inc 4300C Bankers Circle, Doraville, GA 30360 Ph: 770-326-3331 Fax: 770-326-3353

Nordic Aluminium, Inc. 1075 Old Norcross Road, Suite A, Lawrenceville, GA 30045, USA
Ph: 678-407-7876, Fax: 678-407-7875

AVERTISSEMENT – NORDIC ALUMINIUM SYSTEME SUR RAIL
Il est interdit d’utiliser tout sorte de solvent, colle, graisse, huile ou nettoyant etc… en contact avec les adapteurs 
d  e Nordic Aluminium ou autre composant de l’éclairage sur rail. Ces matériaux étrangers peuvent causer des

 fissurations et/ou des dommages aux composants pour lesquels Nordic Aluminium ne sera pas tenu pour responsible.


